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Escucha el dialogo para aprender conversaciones diarias.  

Luego repítelo varias veces para acostumbrarse a hablar italiano.  

 

Lucia: Buongiorno, dove posso effettuare il check-in del volo EasyJet delle 8.30 per Barcellona? 

Buenos días, ¿dónde puedo hacer el check-in del vuelo Easyjet de las 8:30 a Barcelona? 

Assistente: Deve recarsi al banco (check-in) numero 19. Faccia in fretta perché stanno per terminare la 

fase d’imbarco. 

Debe dirigirse al mostrador (check-in) número 19. Hágalo rápido / Dese prisa porque están a punto de 

terminar la fase de embarque. 

 

AL CHECK-IN 

 

Assistente: Buongiorno, può darmi la sua prenotazione ed un documento d’identità? 

Buenos días, ¿puede darme su reserva y su identificación? 

Lucia: Certamente, tenga. 

Ciertamente, aquí está.  

Assistente: Quanti bagagli desidera imbarcare (nella stiva)? 

¿Cuántos equipajes desea facturar (en la bodega)? 

Lucia: Solamente questa valigia. L'altro lo porto a mano (l'altro è un bagaglio a mano). 

Sólo esta maleta. La otra la llevo a mano (la otra es un equipaje de mano). 

Assistente: Bene, controlliamo il peso...perfetto! Ecco a Lei e buon viaggio! 

¡Bien, revisemos el peso...perfecto! ¡Que tenga un buen viaje! 

 

(la hostess/lo steward o assistente di volo ci consegna il biglietto definitivo con un talloncino adesivo 

che contiene il codice del bagaglio che abbiamo imbarcato nella stiva dell'aereo) 

(la/ el asistente de vuelo nos entrega el billete definitivo con una etiqueta que contiene el código del 

equipaje que facturamos en la bodega del avión) 

 

Lucia: (Mi) scusi, dov'è il cancello d'imbarco del volo AZ936 delle 8.30 per Barcellona? 

Disculpe, ¿dónde está la puerta de embarque del vuelo AZ936 de las 8:30 a Barcelona? 

Assistente: Guardi, deve continuare in questa direzione (sempre dritto) e poi girare a destra (o a 

sinistra) e seguire le indicazioni per (verso) il cancello d'imbarco (gate) 91. 

Mire, debe continuar en esta dirección (siempre recto) y luego girar a la derecha (o izquierda) y seguir 

las indicaciones para (hacia) la puerta de embarque 91. 

IN AEREOPORTO E SULL’AEREO 
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SULL'AEREO 

 

Lucia: (Mi) scusi, può aiutarmi a posare (mettere a posto) il mio bagaglio? Non riesco a trovare uno 

spazio libero / È molto pesante e non riesco a sollevarlo. 

Disculpe, ¿puede ayudarme a colocar (poner en orden) mi equipaje? No puedo encontrar un espacio 

libre / Es muy pesado y no puedo levantarlo. 

Lucia: Tra quanto tempo arriveremo a destinazione? 

¿Cuándo llegaremos a nuestro destino? 

Assistente: L'arrivo è previsto intorno alle 10 (ora locale). 

La llegada está prevista alrededor de las 10 (hora local). 

Assistente: Desidera (vuole) un caffè, una bevanda calda (o fredda), dei biscotti dolci (o salati)? 

¿Desea (quiere) un café, una bebida caliente (o fría), galletas dulces (o saladas)? 

Assistente: Desidera un panino imbottito, un succo di frutta, una bottiglia d'acqua minerale? 

¿Quiere un sándwich, un jugo, una botella de agua mineral? 

Lucia: Quanto costa un panino al prosciutto? 

¿Cuánto cuesta un sándwich de jamón? 

Lucia: (Mi) scusi, è libero il bagno? 

Disculpe, ¿está libre el baño? 

Lucia: (Mi) scusi, soffro il mal d'aereo ed avverto una sensazione di nausea. Avrebbe qualcosa che mi 

possa aiutare? 

Disculpe, me mareo en el avión y siento náuseas. ¿Tendría algo que pueda ayudarme? 

 

Adesso tocca a te! 

Raccontami l’ultimo volo che hai preso. Per che direzione era? A che ora era il check-in? Quanto è 

durato il volo? Cosa hai mangiato o bevuto sull’aereo?  

 

 


